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Okanta mawatapaen-tsiri kitejeri ari raawakae-takari
nampitsiki iitachari Menkoshini, jeekatsiri Tepoweniki. 
Ari ojeekakiri eejatzi riniro Jesús janta. Ari 
ikaemakaan-teetakiri Jesús eejatzi riyotaani-paeni
janta aawakahaan-tsiki. 



Ikanta roemoshirenkaeyani, thaatapaaka imiritee-yirini. 
Okanta riniro Jesús, okantakiri otomi: “Thaatapaaka
imiriteetziri.” Okantanakiri roori ikaatzi kitanta-tsiri: 
“Pantero okaate ikantemiri notyomi.” 



Ikantanakiri Jesús ikaatzi kitanta-tsiri: 
“Piyeekite nijaa maawoeni chomoki.” 
Imatakiro riyeeki-pero-yitakiro chomokipaeni. 
Ipoñaa ikantzi Jesús: “Pinkitera eepichokiini
amiri, paanakiniri aminakaan-tzirori

oemoshirenkaantsi.” Imatakiro
ikantee-takiriri. 



Ikanta irika aminakaan-tzirori oemoshirenkaantsi
iñaan-tawakawo eepichokiini imiriteetziri nijaawita-chari, 
tee riyotzi jempe
okina-kota-paaki rooperori
imiriteetziri. Apatziro
riyoteeyini kitanta-tsiri, 
tema riiyitaki
yeekita-kirori nijaa.



Ikanta aminakaan-tzirori oemoshirenkaantsi, ikaemakiri
aawakaa-chari, ikantziri: “Rootaki rameyitari atziri-paeni
retapiintawo ipakotan-tziro
rooperori imiriteetziri, 
aririka ikemaeyanakyaani
oemoshirenka-chari, 
ari ipakotan-teetero
jentaari. Rooma
eeroka
powaan-takawo
rooperori
imiriteetziri
roojatzi
nimaeka.” 



Rootaki etanakawori roñaahan-tziro Jesús nampitsiki
Menkoshiniki janta Tepoweniki, ari
retanakawori itajonka-wentantzi 
roñaahan-tzirori ishintsinka. 
Ari ikemijanta-perota-nakiri
riyotaani-paeni.



Ikanta ikinanaki Jesús ipankoki Pedro.
Iñaapaa-tziiro riyote omaryaaka, omatatziiro
jaawa-kirentsi. 



Rotzinkan-tapaakawo eepichokiini rako, 
etsiyata-kotanaki. Piriintanaka, aminayi-tawakiniri 
oetarika opawakiriri. 



Okanta otsireniityaanaki, ramaeta-paakiniri Jesús 
osheki mantsiyari, ramaeta-kiniri eejatzi osheki
raahashiretziri peyari. 
Ipiyowentee-tapaakari
Jesús pankotsiki. 



Retsiyata-kota-kaayiteeri maawoeni. Teera ishinetzi
apaani peyari iñaawaete retsiyata-kota-kaayitzirira
ikaatzi raahashireyitziri. Tema riyotzi peyari
jempe iita Jesús.



Ikowaeyakini maawoeni atziri ipampitanta-wakyaari
eepichokiini rako, tema otzimi-motziri Jesús ishintsinka, 
retsiyata-kota-kaayitziri maawoeni.



Eenitatsi 4 atziri pokashita-kiriri Jesús inata-kotakiri
kijopookita-tsiri. 



Tee imata iñeeri, rotzikakiri osheki
atziri piyoteen-chari. Ateetanaki
jenoki pankotsiki, 
imoontashitapaakiri
ikatziyakaha Jesús, ari
rowayiita-kotakiri
kijopookiri. 



Ikanta riyoshiryaa-wakiri Jesús osheki
rawentahae-yapaa-karini, 
iñaanata-wakiri
kijopookiri, ikantziri: 
“¡Notyomi! 

Ipeyakoe-teemiro
pikaaripero-shire-witaka.” 
“Nokantzimi Naaka, 
pikatziye, paaneero
pomaryaa-mento, 
piyaatee pipankoki.” 



Ari rotetanaka Jesús pitotsiki, itsipatakari
riyotaani-paeni. Ikanta
imontyaa-kotanaka, maanaki
Jesús pitotsiki. Ro 
roweyaa-kowitaka
niyankyaani, omapokakiri
riyotaani-paeni antawo tampyaa, 
kitaatapaaka nijaa
pitotsiki
otamakaa-tanakira
inkaari. 



Ikantanakiri rirori: “¿Iitaka pithaawantari? ¿Tekirama 
pikemijanta-perotzi?” Piriintanaka, romaeryaakiro 
tampyaa eejatzi otamakaatzi inkaari, awijanaki, 
maeryaa-tanee kameetha. Ipampoyeeyanakirini Jesús, 
antawo ipinkatha-tanakiri, 
ikanta-wakahaeyani: “¿Iitaka 
atzirita-tsiri irika? 
Romaeryaantawori 
tampyaa, eejatzi inkaari.”



Tema retako-perotani royiri
Tajorentsi jaawiki-jatzi, ishinetakiri

rapintzite Itomi ikamawenteeri, 
rootaki eero ikaamanitantaa ikaate

kemijanteerini, ashi rowaero
rañaayitee. 



Roma-jatzi 3:23 
Tema maawoeni akaaripero-shiretaki. Rootaki eero
okantanta añaayiteero rowaneenkawo Tajorentsi. 

Roma-jatzi 6:23 
Iroka “Kaamanitaantsi” okimiwitakawo roomi

ipineetee-ririmi antawaeta-piinta-kinirori kaari kamethatatsi, 
okimiwitaka riimi omperatani. Rooma “Kañaanitantsi” 

okimiwitakawo roomi ineshironkani Tajorentsi
tsipashireyitaariri ikaatzi tsipa-shire-yitaariri Jesús 

Jeepatzii-totaa-rewo, Awinkatharite.

Heber-paeni 9:27 
Roowaetaki ikantee-tziri: Maawoeni atziri apawo-jatzi

okanta ikami, opoñaashityaa ramina-koteeri Tajorentsi. 



Efeso-jatzi 2:8,9 
Rootaki piñaantaawori pawijako-shire-yitee

pawentaa-yitaari. Tema riitaki Tajorentsi kimitakaan-taawori
ipashitee-miro awijako-shiretaantsi, teera eeroka materoni

powawijaako-shiretyaa apaniroeni. Ari okantyaa eero
pajahaa-wenta-shiwaetanta. 

Roma-jatzi 10:9,10 
Aririka piñaawaetee pikante, “Nowinkatharite irika Jesús,” 

aririka pawentaa-shiretee-yaari Tajorentsi riitaki owiriinteeri
ikamawitaka, aritaki pawijako-shiretee. 
Tema pawentaa-shiretaari rirori, rootaki

otampatzika-shiretan-teemiri. Ari okantzita, aririka
piñaawae-yiteero, rootaki rowawijaako-shire-yitan-teemiri. 



Juan 3:16,17 
“Tema retako-perotani royiri Tajorentsi jaawiki-jatzi, 

ishinetakiri rapintzite Itomi ikamawenteeri, rootaki eero
ikaamanitantaa ikaate kemijanteerini, ashi rowaero

rañaayitee. Tema Tajorentsi tee rotyaantziri Itomi jaka
kepatsiki riyakowenteeri jaawiki-jatzi, tema ikowatzii

rowawijaa-koyiteeri.

1 Juan 5:11-13 
Iroka ikantee-takiri: Riitaki Tajorentsi kantakae-yaawoni

añaashiretan-teeyaari, tema awentaari Itomi. Ikaatzi
aapatziyee-yaarini Itomi aritaki rañaa-shiretee. Riima kaari
aapatziyee-yaarini Itomi Tajorentsi, eero rañaa-shiretee. 

Tema pawentaari eeroka-paeni Itomi Tajorentsi, 
pikemijanteeri. Rootaki nojankinatan-tzimirori iroka

ari okantyaa piyoperotan-tyaari ashi
powaero pañaayitee paata. 
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